Latein im Alltag
Jeder kennt folgende Ausdrücke oder Abkürzungen, aber wissen Sie / wisst
ihr auch, was sie bedeuten bzw. wie sie entstanden sind?
Jahr – lat. ire =  gehen, eilen = Lauf (der Sonne)

Monat – lat. mensis = (Zeit)messer  (lat. metiri = messen)

Woche – lat. vices = Wechsel – engl.: week 
Nacht – lat. nox, noctis
Stunde – lat. status (solis) = Stand (der Sonne) , engl.: hour/ frz.: heure – lat. hora

Minute – pars minuta prima = erste Unterteilung (der Stunde)

Sekunde – pars minuta secunda = zweite Unterteilung  “ 
Uhr – hora (Horen)
                       Monatsnamen

Januarius – dem doppelgesichtigen Janus geweiht, Gott der Eingänge und Anfänge = Anfang

                    des Jahres

Februarius – Reinigungs-, Sühnemonat – lat. februa = Sühneopfer

Martius – dem Kriegsgott Mars geweiht

Aprilis -  lat. aperire = sich öffnen = der die Erde öffnende Monat

Maius – entweder von der Göttin Maia oder von maiores (Vorfahren) abgeleitet

Iunius -  entweder von der Göttin Juno oder von iuniores (Jugend) abgeleitet

Julius – nach C. Julius Caesar

Augustus – nach Kaiser Augustus

September, October, November, December = der siebte, achte, neunte, zehnte Monat des alten

 römischen Jahres – (septem, octo, novem, decem)
Eigennamen: Renate, Natalie, Beate, Felix, Christa, Barbara, Peter, 

$: US Dollar < IIS =sestertius = duo+semis, d.h. 2 ½ As
L : engl. Pfund  (lb.) < libra, vgl. ital. Lira, = Waage (an der das zu zahlende Gold gewogen wurde) – Pfund, pound – von pondus,-eris = Gewicht (an der Waage)  Peso – wörtl.: Gewicht (pendere)

Dinar – denarius,  Bi-lanx = zwei Waagschalen = Bilanz

Pensum – pendere, pependi, pensum = hängen = die abgewogene Wolle zum Spinnen

§ = SS = signum sectionis = Zeichen für einen (neuen) Abschnitt im Corpus iuris Iustiniani: das

Pergament musste aus Platzgründen sehr eng beschrieben werden, daher dieses Zeichen bei einem

neuen Abschnitt

A. D. = anno Domini = im Jahre des Herrn ...

N. N.  = nomen nominandum = ein noch zu benennender Name. Ursprünglich:(Numerare negat

 = Numerius Negidius = fiktiver Name bei antiken Redeübungen für jemanden, der nicht zahlte. 
e. g.= exempli gratia = z.B.
i.e. = id est = das heisst

cf = confer = vergleiche!

h.c. = honoris causa,  Dr. h.c. = Ehrendoktor
Etc. p. p. = et cetera. perge! perge!  =  Und so weiter. Fahre fort! Fahre fort!

C – M – B  =  Christus mansionem benedicat = Christus segne dieses Haus

R.I.P. = requiescat in pace = er/sie ruhe in Frieden!

INRI = Jesus Nazarenus Rex Judaeorum = J. von Nazareth, König der Juden

Pfaf(fe) = Pastor Fidus Animarum Fidelium = ein treuer Hirte treuer Seelen

Altar < alta ara = Hochaltar

Zeitungsente – von N.T. = non testatum = nicht bezeugt/bewiesen

Post -  von post bzw.postis =  nach bzw. Posten/Station 

Audi – ins Lat. übersetzter Name der Vorgängerfirma Horch,  Volvo – ich rolle

Borussia = Preußen

Prosit = es möge zum Wohl sein!

Sectio Caesarea = Kaiserschnitt, angeblich erstmals bei J. Caesar durchgeführt. 

Kaiser, Zar – von Caesar abgeleitet

Appetit  =  man verlangt nach ....   

Migräne - < hemi- = halb + cranion/cranium = Schädel = halbseitiges KopfwehAula = Halle,           Direktor = Leiter            Extemporale = aus dem Augenblick heraus

Abiturient = einer, der weggehen wird

Abusus non tollit usum  = Der Missbrauch hebt den Brauch nicht auf!

Ad absurdum = bis zum Widersinn

Ad acta = zu den Akten

Ad arma – Alarm

Ad hoc = zu diesem Zweck , auch: aus dem Stegreif

Ad infinitum = bis ins Unendliche

Adlatus = jemand , der einem zur Seite steht

Ad libitum = nach Belieben

A.M.D.G. =ad maiorem dei gloriam  = zur größeren Ehre Gottes

Ad multos annos = auf viele Jahre! (bei Geburtstagswünschen)

Advocatus dei / diaboli =Anwalt Gottes /des Teufels (bei Heiligsprechungsprozessen)

Alea iacta est = der Würfel ist gefallen

Alias = ein anderes Mal

Alibi = anderswo

Alma Mater = die nährende Mutter = Universität

Alter ego = das andere Ich

A.C.N. = ante Christum natum = vor Christi Geburt

Amicus cognoscitur amore, more, ore,re =Einen Freund erkennt man an Liebe ,Verhalten, Wort und Tat.

Anno salutis 2000 = im Jahre des Heils = im Heiligen Jahr 2000

A  posteriori = in nachhinein

A  priori  = von vornherein

Argentinien < argentum = Silber(land)

Audiatur et altera pars = auch die andere Seite soll gehört werden!

Biblia pauperum = Bibel der Armen = Darstellung der bibl. Geschichte für Analphabeten 

Bella gerant alii, Protesilaus amet =Mögen andere Krieg führen, Protesilaos liebe! (Ovid)

Bella gerant alii, tu felix Austria nube! = Kriege mögen andere führen, du glückliches Österreich heirate ! (Matthias Corvinus, König von Ungarn, 1458 –1490, zur Heiratspolitk

der Österreicher. Häufig fehlender zweiter Vers: Nam quae Mars aliis, dat tibi regina Venus =

Denn was den anderen Mars, dir mehrt die Herrschaft Venus.

Bellum omnium contra omnes = Krieg aller gegen alle = Urzustand der Gesellschaft (Hobbes)
Caesar ad Rubiconem = Caesar am Rubicon
Camera obscura = Dunkelkammer

Captatio benevolentiae = Gewinnen des Wohlwollens (der Zuhörer)

Carmina burana = Lieder aus Beuren

Carpe diem = Pflücke den Tag!

Casus belli = Kriegsfall

Cogito, ergo sum = Ich denke, also bin ich (Descartes)

Concursus (creditorum) = Konkurs = Zusammenlaufen der Gläubiger                

Conditio sine qua non = eine Bedingung ohne die (etwas Bestimmtes) nicht (eintreten kann)

Consuetudo quasi altera natura = Die Gewohnheit wird ...zur zweiten Natur (Cic.)

Coram publico = vor Publikum

Corpus delicti = Gegenstand des Vergehens = Beweisstück

Corpus iuris = Gesetzessammlung

Corpus iuris civilis = CIC = Zivilrecht

Corpus iuris canonici  = CIC = Kirchenrecht

c. t. = cum tempore = akademische Viertelstunde

s. t. = sine tempore = pünktlich

Cui bono = Wem zu Guten?

Cui honorem, honorem = Ehre, wem Ehre gebührt

Cuius regio, eius religio = Wessen Gebiet,dessen Religion(Augsburger Religionsfrieden 1555)

Cunctator = Zauderer=Quintus Fabius Maximus – Ennius: Unus homo nobis cunctando restituit rem = Einer allein hat uns den Staat durch Zaudern gerettet

Curriculum vitae = Lebenslauf

De facto = tatsächlich

Deficit = Defizit = es fehlt

De gustibus non est disputandum = Über Geschmack lässt sich nicht streiten.

De mortuis nihil nisi bene = Über Tote (sagt man) nichts, außer Gutes.

De nihilo nihil = von nichts kommt nichts.

Deus ex machina = Gott aus der Maschine (kam mittels Krans von oben auf die Bühne)

Dictum factum = gesagt, getan = Name einer Verona Feldbusch - Firma

Do ut des = ich gebe, damit du gibst.

Docendo discimus = durch Lehren lernen wir

(aus dem) Effeff < e.f.e.f. = e forma, e functione = ...dem Aussehen und der Funktion nach = in- und auswendig kennen
Emeritus (z.B. Prof. emerit.) = einer, der ausgedient hat

Empirisch – nach Sextus Empiricus = Arzt, der sich nur auf Erfahrung stützte

Eo ipso = von selbst

Errare humanum est = Irren ist menschlich.

Et quod temptabam scribere, versus erat = Was ich zu schreiben begann, war ein Vers (Ovid)

Ex cathedra = vom Lehrstuhl des Petrus aus

Expressis verbis = mit ausdrücklichen Worten

Ex voto = auf Grund eines Gelübdes

Facit = Fazit = es macht

 Fama crescit eundo = das Gerücht wächst, während es sich verbreitet

Festina lente = Eile mit Weile!

Gutta cavat lapidem non vi sed saepe cadendo – Steter Tropfen höhlt den Stein

Habitus < Habit = Mönchskutte

Habitat = Lebensraum

Hic et nunc = hier und jetzt
Hokuspokus = hoc est corpus ... hoc est poculum....
Homo homini lupus = Der Mensch ist dem Menschen ein Wolf

Homo sapiens = der weise Mensch

Homo sum , nihil humani a me alienum puto = Mir ist nichts Menschliches fremd

Homosexuell – Vorsicht: nicht von lat.`homo`, sondern griech.`homoios`= gleich(geschlecht-

Imprimatur = es möge gedruckt werden                                                                               lich)

Index (librorum prohibitorum) = Verzeichnis der verbotenen Bücher

In dubio pro reo = Im Zweifel für den Angeklagten

In extenso = in ausgedehnter Weise

In (statu) flagranti = wörtl.: im brennenden Zustand  = auf frischer Tat

In hoc signo vinces = in diesem Zeichen wirst du siegen (Traum Kaiser Konstantins 312 n.Ch.)

In medias res = mitten in die Dinge hinein

In memoriam = zum Gedächtnis

In natura = in natürlichem Zustand

In nuce = in einer Nuß = im Kern

In persona = in eigener Person

In puncto = im Punkte...

In spe = zukünftig

In statu nascendi = im Zustand des Werdens

In summa = alles zusammen

In vino veritas = im Wein ist Wahrheit

Item = ebenso

Iucundi acti labores = angenehm sind getane Arbeiten

Ius primae noctis = das Recht der ersten Nacht

Kreatur – creatura (creare) - Geschöpf

Lapsus = Fehler, Versehen

Laudatio,  laudator = Lobrede, Lobredner

Lesbisch – nach der griech. Insel `Lesbos`, auf der Sappho (geb. um 630 v. Ch.) eine Gruppe von Dichterinnen leitete

Loci communes = Gemeinplätze

Magna charta = die große Karte

Magna cum laude = mit großem Lob
Maior domus = Oberer des Hauses

Mantua me genuit, Calabri rapuere,tenet nunc

Parthenope. Cecini pascua, rura, duces. (Grabinschrift Vergils)

Zu Mantua ward ich geboren, in Calabrien starb ich.

Nun besitzt mich Neapel.Besungen hab ich Wiesen, Land und Helden.

Manus manum lavat = eine Hand wäscht die andere

Mater dolorosa = die Schmerzensmutter

Mea culpa, mea maxima culpa = meine Schuld, meine größte Schuld

Mens sana in corpore sano (sit) = in einem gesunden Körper möge ein gesunder Geist sein 

                                                      (Wunsch für ein neugeborenes Kind)

missio (canonica) = kirchliche Sendung = Lehrbefugnis für Religionsunterricht

modus vivendi / operandi =  eine Art zu leben = Lebensweise / Vorgehens-, Arbeitsweise

Mors certa, hora incerta = Der Tod ist uns gewiß, seine Stunde aber ungewiß

multum, non multa = viel, nicht vielerlei

mundus vult decipi, ergo decipiatur = die Welt will betrogen sein, daher sei sie betrogen!(Paracelsus)

Mutatis mutandis = nach Änderung des zu Ändernden

Natura non facit saltus = die Natur macht keine Sprünge

Nam quod in iuventute non discitur, in matura aetate nescitur (Cassiodor) – Was Hänschen nicht lernt, .......

Ne bis in idem = nicht zweimal gegen denselben (Grundsatz des Strafrechts)

Nemo ante mortem beatus = vor dem Tod ist niemand glücklich (Ovid)

Nihil ex nihilo = aus Nichts wird Nichts (Boethius)

Nihil novi sub sole = nichts neues unter der Sonne

Nolens volens = nichtwollend wollend = zwangsläufig

Noli me tangere! = Rühr mich nicht an!

Noli turbare circulos meos! = Störe meine Kreise nicht! (Archimedes)

Nomen est omen = der Name ist zugleich Vorbedeutung

Non olet (pecunia) = Geld stinkt nicht (Vespasian, der den Urin aus den öffentl. Toiletten für die

Gerber besteuerte.)

Non plus ultra = nicht mehr darüber hinaus

Non scholae, sed vitae discimus = Nicht für die Schule, sondern für das Leben lernen wir (Seneca)

Nota bene = merke gut!

Numerus clausus = geschlossene Anzahl

Oblaten = die (Gott) Dargebrachten  vgl.: offerre - obtuli – oblatum

Oderint, dum metuant = Sie mögen mich hassen, solange sie mich nur fürchten (Seneca, de clem.II,

Sulla zugeschrieben, Wahlspruch des Caligula)

ojemine = O Jesu Domine

Omnia ad maiorem dei gloriam = alles zur größeren Ehre Gottes (Motto des Jesuitenordens)

Omnia mea mecum porto = ich trage all meinen Besitz mit mir.

Omnia praeclara rara = Alles Vortreffliche ist selten (Cic.)

Omnium rerum homo mensura est = der Mensch ist das Maß aller Dinge (Protagoras)

Ora et labora = bete und arbeite!

Orbis pictus = gemalte Welt = Bilderlexikon

O tempora, o mores = O Zeiten, o Sitten!

Otium cum dignitate = Ruhe mit Würde 

Pacem volo, bellum paro = Den Frieden will ich, daher rüste ich zum Krieg (Augustinus)

Semper it = Semperit = läuft immer

Si vis pacem, para bellum = Wenn du den Frieden willst, bereite dich auf den Krieg vor!

Pacta sunt servanda = Verträge sind einzuhalten

Panem et circenses (dare) = Brot und Zirkusspiele geben

Pars pro toto = der Teil für das Ganze

Pater patriae = Vater des Vaterlandes

Pax tecum /vobiscum (sit) = der Friede sei mit dir / euch!

Pecunia non olet = Geld stinkt nicht

Per aspera ad astra = durch harte (Arbeit) zu den Sternen (=leitende Stellung)

Perpetuum mobile = das unaufhörlich sich Bewegende

Per se = durch sich, von selbst

Persona – personare = die Stimme durch eine Maske ertönen lassen

Persona ingrata = eine in Ungnade gefallene Person

Pinxit / pinx. = es hat gemalt...

Placet = es gefällt /wird genehmigt

Plenus venter non studet libenter = ein voller Bauch studiert nicht gern

Pluralis maiestaticus = Mehrzahl der Majestät

Poeta laureatus = ein mit Lorbeer gekrönter Dichter

Pontifex maximus = Oberpriester= Oberster Brückenbauer, dem es ursprünglich oblag,den Pons Sublicius wieder aufzubauen, wenn er im Kriegsfall abgebrochen worden war.

Post / ante meridiem = nach / vor dem Mittag

Praeter propter = ungefähr

Prima facie = beim ersten Anschein

Primo loco = an erster Stelle

Primus inter pares = der Erste unter Gleichen
Principiis obsta (sero medicina paratur, cum mala per longas invaluere moras) = Widersteh am Beginn! (Zu spät bereitet man Mittel, wenn das Übel erst stark ist durch langen Verzug)(Ovid)

Prodesse volunt aut delectare poetae (Horaz)

Pro domo = für das Haus (nach Ciceros Rede de domo sua ad pontifices)

Pro forma = der Form wegen

Proletarius = Prolet = Kindererzeuger

Punctum saliens = der springende Punkt

Qui tacet, consentire videtur = Wer schweigt, scheint zuzustimmen (Bonifaz VIII.)
Quidquid agis, prudenter agas et respice finem! = Was auch immer du tust, tue es klug und bedenke das Ende/Ziel!

Quidquid id est,timeo Danaos, et dona ferentes = Was es auch ist, ich fürchte die Griechen, auch wenn sie Geschenke bringen (Vergil, Aen.)

Quod erat demonstrandum = was zu beweisen war

Quod licet Jovi, non licet bovi = Was dem Jupiter erlaubt ist, ist dem Ochsen (noch lange)

nicht erlaubt.

Quod medicamenta non sanant, sanat ferrum. Quod ferrum non sanat, sanat ignis. Quod ignis non sanat, sanat mors.
Quod non fecerunt barbari, fecerunt Barberini.
Quod scripsi, scripsi = was ich geschrieben habe, habe ich geschrieben (Pilatus)

Quot capita, tot sententiae = wie viele Köpfe, so viele Meinungen.

Referat = er möge berichten

Relata refero = ich berichte , (was mir) berichtet worden ist

Repetitio est mater studiorum = Wiederholung ist die Mutter aller Studien

Res publica = Republik = öffentliche Sache

Roma aeterna = das ewige Rom (Tibull, 54 – 19 v.Ch.)

Roma locuta, causa finita = Rom (Vatikan) hat gesprochen, die Sache ist entschieden

Rorate coeli = Tauet Himmel ...

Rota Romana = römisches Rad = höchster Gerichtshof der kath. Kirche

Salve Regina = Gegrüßet seist du, Königin
Salve, pater patriae! Bibas , princeps optime! = Sei gegrüßt, Vater des Vaterlandes! Du mögest trinken, bester Führer! (beim Starkbieranstich !!!)

Sapere aude! =Wage es, weise zu sein! (Horaz)

Sapiens omnia sua secum portat = Der Weise trägt all sein Gut mit sich (altgriech.+Cicero)

Scilicet , sc., scil. < scire licet (es ist erlaubt zu wissen) = freilich, natürlich

Sectio aurea = der goldene Schnitt

Semper aliquid haeret = Etwas bleibt immer hängen

Engl. `snob` = s.nob.= sine nobilitate (bei nicht adeligen Schülern in Eton)

S.P.Q.R. = Senatus populusque Romanus = Senat und Volk von Rom (noch heute in Rom an 

Bussen oder auf Kanaldeckeln)

Sic transit gloria mundi = So vergeht der Ruhm der Welt

Sic volo, sic iubeo = so will ich es, so befehle ich es

Sine ira et studio = Ohne Zorn (auf die gegnerische Partei) und Eifer (zugunsten der eigenen

Seite) , (Tacitus)

Sine loco et anno = s.l.e.a. = ohne Ort und Jahr (bei Büchern!)

Si tacuisses, philosophus mansisses = Wenn du geschwiegen hättest, wärest du ein Philosoph

geblieben  (Boethius, 480 –524 n.Ch.)

spiritus rector =führender Geist, treibende Kraft (einer Sache)

stabat mater (dolorosa) = es stand die Schmerzensmutter (Darstellung Jesus am Kreuz mit Maria)

in statu nascendi = im Zustand des Werdens

status quo = der Zustand , in dem ...

sub voce = unter dem Stichwort

sui generis = ...eigener Art

summa cum laude = mit höchstem Lob

summa summarum  = alles zusammen

summum bonum = höchstes Gut = Gott (Thomas v. Aquin)

summum ius, summa iniuria = Das strengste Recht ist zugleich oft höchste Ungerechtigkeit (Cicero)

sursum corda = erhebet die Herzen!

Suum cuique = Jedem das Seine (Cato, 234 –149 v.Chr., und Cicero, 106 – 43 v. Chr.)

Tabula rasa = abgewischte Schreibtafel = reinen  Tisch machen

Tempora mutantur et nos mutamur in illis = Die Zeiten ändern sich und wir ändern uns mit ihnen.

Tempora si fuerint nubila solus eris = Wenn die Zeiten düster sind, wirst du allein sein (Ovid)

Tenor = der Faden

Terminus ante/ post/ ad quem = Zeitpunkt vor/ nach/ bis zu dem...

Terminus technicus = Fachausdruck

Terra australis incognita = das im Süden gelegene unbekannte Land (Australien)

Tres faciunt colloquium = drei machen eine Gesellschaft

Trivial – von Trivium: Grammatik, Dialektik, Rhetorik  - Quadrivium: Musik, Arithmetik, Geometrie, Astronomie

Tum tua res agitur cum paries proxima ardet = Dann handelt es sich um deine Sache, wenn die Wand des Nachbarn brennt.(Horaz)

Ultima ratio = letzte Vernunft = letztes Mittel

Urbi et orbi = (Segen des Papstes) für die Stadt Rom und den Erdkreis

Variatio delectat = Abwechslung erfreut

Veni, vidi, vici = ich kam, sah und siegte (Cäsar nach seinem Sieg über Pharnaces II 47 v. Chr.)

Verba docent,exempla trahunt = Worte belehren, Beispiele reißen mit

Vice versa = umgekehrt

Videant consules ne quid detrimenti capiat res publica = Die Konsuln mögen dafür sorgen, daß der Staat keinen Schaden erleidet

Vivat = er lebe hoch!

Vivat, crescat, floreat = Er lebe, wachse und gedeihe!

Vivos voco, mortuos plango, fulgura frango = Die Lebenden rufe ich, die Toten beweine ich, die Blitze breche ich (häufige Inschrift auf Glocken)

 Vox populi, vox dei = des Volkes Stimme ist Gottes Stimme (röm. Sprichwort) 

Lautmalerei: At tuba terribili sonitu taratantara dixit = Aber mit furchtbarem Ton 

                     Taratantara schrie die Trompete

                     Quadrupedante putrem sonitu quatit ungula campum =

                     Es wird von der Hufe Getrappel der trockene Boden erschüttert

                     Quamvis sint sub aqua, sub aqua maledicere temptant=

                     Obwohl sie unter dem Wasser sind, versuchen sie unter dem Wasser zu schimpfen  

                     Utendum`st aetate, cito pede labitur aetas.

                     Man muss die Zeit nutzen, schnellen Fußes vergeht die Zeit.

                    Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus.

                    Aber inzwischen entflieht die Zeit, flieht unwiederbringlich.                           

Zum guten Schluss : Numerus horum qui possunt lambere in podicem meum in dies crescit =

                                  Die Zahl derer, die mich am A.... lecken können, wächst von Tag zu Tag.

Abenteuer- advenire (herankommen, sich ereignen)

Abitur – abire, abiturus – einer, der weggehen wird

abrupt – abruptus

Absenz – absentia

absolut, Absolution, Absolutismus , Absolvent, absolvieren – absolvere , absolutus

Abt – abbat, abbatis

Aktion , Akte– actio, agere

adhoc – wörtl.: zu diesem (Zweck)

adieu – ad deum

Adjektiv – das Hinzugefügte (adicere)

Administrator, Minister – (ad)ministrare = Dienst tun, verwalten

Adrenalin = ad+ren, nis (Niere) = Hormon des Nebennierenmarks
adrett - ad +directus – gerade gerichtet

Advent – adventus

Affäre – facere

Affront – ad+frons
Agenda – die zu machenden Dinge 

Album = das Weiße
Alibi = aliud ibi 

Amateur – amator = Liebhaber
Ambiente – ambire = umgeben

andante -     ambire = langsam gehen

Animateur – animator = Beleber

Anker – ancora

Annonce – annuntiare (ankündigen)

Annuität – (annus) Jahreszahlung an Zinsen
Apanage – ad panem = zum Brot

apart, Apartheid – ad partem

Apartment – a parte = abgetrennt

Aperitif – aperire = eröffnen

Appeasement – ad pacem = zum Frieden

Appetit – (appetitus, appetere) Verlangen, man verlangt nach..

Applaus – applausus, applaudere
Apposition- apponere = dazutun

Aquaplaning – aqua +gr. plane = Irrfahrt

Äquator = Gleichmacher

Aquavit = aqua+vita

äquivalent = äquus+valens = gleich stark

Ar , Areal – area = Fläche

Arche – arca =Kiste 

Argentinien = Silberland

Arie – aer = Luft, Lied 

Armatur – armatura = Bewaffnung

Armee – arma = Waffen

Artikel – articulus = verbindendes Gelenk, Abschnitt

As – as, assis = röm. Münze

Assistent – assistere = unterstützen

Attentat – attentare, attemptare = versuchen

Attribut – attribuere = zuteilen

Australien – australia = südliche Gegend

Bagatelle – baca = Beere, Kleinigkeit

Balance, Bilanz – bilanx = zwei Waagschalen habend

Becher – bicarium                                                     Dame - domina

Becken – bacca                                                          Datum, Datei – (dare) datum

Belami – bellus+amicus                                             dauern- durare

Belcanto – bellus+cantus                                           Debakel – de+baculum

Belletrist(ik) – bellae+litterae                                    Debatte – battuere (sich schlagen)

Belvedere, Belvue – bellus+videre                            Defekt – defectus (deficere)

benedeien, Benedikt – benedicere                              Defilee – de+filum

Beton – bitumen                                                         Dekollete – de+collum 

Bezirk – bis+circus                                                     Dementi - mentiri 

bilingual – bilinguis                                                   desolat – desolatus (verlassen)  

Birne – pirum                                                             Devise – dividere (einteilen)

Bison – bison                                                              Dezernat – decernat (er soll entscheiden)

Bon,Bonus, Bonbon, bongen, bonieren – bonus        Diäten - dies

Börse – byrsa                                                              dichten - dictare

Bratsche, Breze – bracchium                                       Dime (US Münze) – decima (pars)

brav – barbarus                                                            Dinner – dis ieiunius (zu fasten aufhörend)

Brief – brevis                                                               Doge – dux 

brutal, brutto – brutus (roh,insgesamt)                        Dom – domus (ecclesiae)

Büro – burra                                                                 Dompteur - domitare

Büste – bustum                                                            Drache - draco

campen, kämpfen, Champion – campus                      Duell – duo+bellum

Cäsium – caesium (bläulich)                                        Dur - durus

catchen – captare                                                          Dusche – ductio (Wasserleitung)
Charme – carmen                                                          egal - aequalis

Chef, Chief – caput                                                       eichen - aequare
City – civitas                                                                 Elan – lanceare (die Lanze schwingen)

Clown – colonus                                                           Elite, elitär - eligere

Code – codex                                                                Enzian - gentiana

Computer – computator = Berechner                           Erker - arcus

Container – continere                                                   eskalieren – scalae (Leiter)
Cup – cupa                                                                    Essay – exigere bzw. exagium

Essig – acetum                                                             Estrich – astricum (Pflaster)

exekutieren -  exsequi                                                  

fade – fatuus                                                                 Fagott – fagus = Buche

Fäkalien – faex (Bodensatz)                                         Farm – firmare (mit fester Bezahlung)

Faschismus – fasces (Rutenbündel)                              Fax – facere 

Fee – fatum                                                                   fehlen, Fehler – fallere

Feier , Ferien – feriae                                                    Fest – (dies) festus

Finanzen – finire (Zahlungen zu einem bestimmten Termin)

Finte – fingere                                                               Flegel – flagellum (Dreschflegel)

flimmern – flammare                                                     Fries – Phrygius 

Fuge – fuga                                                                    

Geschwader – quadrus (viereckig)                                 Habitat – habitare

Habit – habitus                                                                Hosteß – hospes (Gastgeberin)

Humor – humor (Flüssigkeit)                                         imprägnieren – impraegnare (schwängern)

Imprimatur = es werde gedruckt                                     Industrie – industria 

Hormon – griech. horman = bewegen

Kumpane, Kumpel – cum  pane  = mit dem man das Brot teilt

Pfand, Pacht – pactum                                    Palast, Palas, Palais, Pfalz – Palatium

Pansen, Panzer – pantex (Wanst, Gedärme)  Partner - partitio   

Pein, peinigen – poena                                   Pendel – pendulus

Penne – penna (Schreibfeder)                        pfeifen, piepen – pipare

Piste – pistare (gestampfter) Weg                  Platz – platea

Porto – portare                                               Portrait – protrahere

Dekan – decem (Vorgesetzter von 10 Mann) Profil – filum
Profit – proficere                                            Propst – praepositus

Pult (pulpit) – pulpitum                                 Pulver – pulvis,-eris

Quasar – quasi stellar                                    Quentchen – quintus

rabiat , Rage, Rappel- rabies                         Ragout – gustus

Rallye – re+alligare                                       ranzig – raucidus

Raps – rapicius                                              Räson – ratio

Rebe – repere (kriechen)                               Recherche, Research – recircare

Refrain – refringere ,refractus (brechen,hemmen)  Register – regesta , res gestae

Relief – relevare     

Religion – religio, religare = Bindung an Gott     remis – remittere

Rente – reddere                                             revanchieren – revindicare

Roman – Romanus                                        Rubrik – rubrica

Saison – satio (Zeit d. Aussaat)                     Sack, Sacco – saccus

Salami – sal                                                   Salär, salary – salarium (Salzration=Lohn)
Salpeter – sal petrae                                      sauber, sober – sobrius

Schachtel – scatula                                        Schemel ,shambles – scamellum

Schüssel – scutella                                         segnen – signare

Semmel – simila,-ae (feines Weizenmehl)   Silicium, Silikat – silex (Kiesel)

Skat – charta                                                 Socke – soccus (Schlupfschuh)
Sold, Soldat – solidus (Goldmünze)             Sonar – sound navigation and ranging  

Souvenir – subvenire                                    Spaß – expassus

Spediteur – expedire                                     Spende – expendere
Spesen – expensa                                          Spoiler – spoliare

Sport – deportare (zerstreuen)                      Spund – expunctus   

Stop – stuppare (mit Werg verstopfen)        stornieren – extornare (abdrehen, rückgängig machen)

Straße – (via) strata = geebneter Weg

Sujet – subjectum                                         Tand, Tantieme – tantum

Tante – amita                                                Tapete – tapete

Tennis – tenere (tenez – haltet den Ball)      Text – textus
Tinte – (tingere) tinctus, aqua tincta             Tisch – discus

Torpedo – torpedo                                         Tour – tornus

trachten – tractare                                          Trainer – trahere
Trance – transire                                           tranchieren – trinus, Trense (aus 3 Teilen)
Trasse – tractus                                             Trick – tricae

turnen – tornare                                             ummodeln – modulus

Urin – urina                                                   Utraquismus – (uterque) human. + naturwissensch.

Vene – vena                                                 Verdikt – verum dictum

Vermizid – Wurmmittel                               Vogt – advocatus

Wanne – vannus                                           Weiher – vivarium

Weiler – villa                                                Winzer – vinitor

Zement – caementum                                    zensieren – censere

Zentner – centenarium                                  Zins – census

Zitadelle – civitas                                          der Zölibat – caelibatus – himmlisches Leben        

Warum hat die Morgenstund Gold im Mund ? War nur eine Eselsbrücke : 

Aurora habet aurum in ora    

Palindrom: Ein Neger mit Gazelle zagt im Regen nie      -     Reliefpfeiler
